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pissent ipsimet, ad incantum aliquid de predictis a nostro communi sit in liber-
tate eorum usque unum annum proximum tenendi dicta loca uel exeundi de
15 offitijs in quibus essent et non possint habere aliquod offitium nec beneficium
communis Veneciarum donec exiuerint de eis. Et committatur rectoribus nostris
dictorum locorum quod teneantur inquirere de contrafacionibus et facere obser-
uari predicta pro bono nostri communis. Item committatur dictis rectoribus quod
teneantur et debeant facere solui de presenti totum et quicquid predicti cancel-
20 larij notarij uel scribe tenentur soluere nostro communi occasione locorum terre-
norum uel possessionum quas habuissent et tenuissent a nostro communi, quia
non curant soluere intromittendo et uendendo de bonis illorum si non soluent
23  ita quod commune nostrum non decipiatur ullo modo.
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‘Emitpéneron Sia peyadnv ovyxavafaowy eic tov oefaoctov marépa moyuxnpoov Xavdaxog, viov tob

evyevolg "Toavvov IMgadeviyov émrpomov, va emPf €9’ olovdimore xarépyov ocuvodevouevos
0’ £vog ouvvrpogov, dvo Uaneetdy xai EAagpdv arooxevdv. 1383, Avyolvotov 25.
Fo 63t Millesimo trecentesimo LXXXIII, die XXV Augusti.

Capta. Quod concedatur uenerabili patri domino primicerio Candide, nato
nobilis uiri ser Johannis Gradonico procuratoris quod pro aliquibus suis agendis
et pro recreatione et consolacione patris sui, possit leuari et conduci super qui-

5 buscunque nauigijs armatis nostri communis, que sint uentura uel declinatura
uersus Venecias uel uersus partes plus propinquas Venecijs ubicunque eum repe-
riri contingat non deuiando propterea a uia sua solum cum persona sua, uno

8 socio duobus famulis, et leuibus arnesijs de gratia speciali. Non 5—non sinceri s.
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oewg xai Tijg popoloyiag, ftig vploratar 7 fjfelev dmPindf Sia v goolponow. "H vgrotapévy
viiv popoloyia elvar Uépavgov Ev 8u” Exdotnv Eotiav.

Jov O1 épyopevor va xarowomow eEwdev tijc wioov, év tf) negroxli Xaviov xai elg arxdotraowy
roudv phadov moddv axd tijg nohews, Sév Uoyoeotvran elg xaraPoiny tmepmigov Emoing, olte
uvnoxewvran elg dlda Pagn. Ta alra dua tovg épronévoug va xatowowowv éxeidlevy 1ol oxalaopa-
toc Kiooapov xai tob oxaloparog ‘Ayiac IMapaoxeviic xewpéwne éxeidev tijc "Anoxopdvov.

4ov "Eniong mapayyérletal elg tovs xaxeravovs "Adplatixiig, va éyxaraotiomoly, Uad Tovg altovs (g
avw opove, mavias tove Malwrac tove omoiove TjOehov anelevdepwoy and té@v Tovgxwy.

bov "H mohg t@v Xaviov Exer peyalnv negupépeiay xai teixn yapnia. "EXovowdorotvrar ol géxro-
oeg Xavioy va Stvavion va Waoowor Ta telyn b €wg 6 nodag negrocdtegov xai eig Saommpua 100
puexers 160 miyyewv, danavivrec €x tdv £00dwv Tiig moleme.

6ov Tod Aowmol mpog £Eowxovopunow 6doutopdv al davaypagai tdv xparwv da yivoviar év tj
noher Xaviov 0nd t@v tapdy, odyi 8¢ mepiodevovrog ol péxtogog. 1383, Aexepfoiov 1.

Fo 87to Millesimo trecentesimo LXXXT111, die primo Decembris.

Infrascripte partes posite fuerunt per nobilem uirum ser Johannem Barba-
dico olim rectorem Canee uigore libertatis attribute rectoribus in reditu a regi-
minibus suis secundum partem captam super hoc in maiori consilio.

1. Capta. Cum portus Canee sit in tali conditione et reductus ad tantam
extremitatem quod ciues et habitatores terre predicte non possunt conseruare
nauigia sua nisi trahendo illa in terram quod fit cum suo magno sinistro et
expensis; uadit pars pro bono et comodo ciuium et habitatorum Canee et pro
dando causam quod eciam alij nauigantes per partes illas disponant se ad ueni-
endum illuc pro utilitate et comodo illius terre, quod detur libertas rectoribus
Canee uidelicet rector1 presenti et tribus successoribus suis, quod quilibet eorum
tempore sui regiminis possit expendere de introitibus dicte terre pro reducendo
dictum postum ad talem conditionem quod nauigia quorumcunque possint con-
seruari in ipso usque yperpera sexcenta. Que expensa erit utilissima et bona et
cum honore nostri dominij. De parte 43.—non sinceri 13.—De non 11.

2. Capta. Item cum terra Canee propter guerras et epidimias preteritas sit
ualde depopulata et dishabitata et bonum et utile sit prouidere de reducendo
gentes ad habitandum in dicta terra quam plures possunt pro omni bono res-
pectu; uadit pars quod scribatur et mandetur rectori Canee quod faciat publice
proclamari quod quicunque de illis qui habitant in districtu Canee extra termi-
nos franchisie, uidelicet de illis qui sunt reddentes communis et soluunt unum
vperperum in anno, uenerint ad habitandum in terram Canee cum familijs suis
infra quatuor mensis post dictam proclamationem sint liberi et franchi a solu-
tione dicti yperperi et ab alijs oneribus sicut sunt alij de burgo Canee. Et pro
dando eis omnem bonam causam ueniendi ordinetur quod sint eciam absoluti

per decem annos a die qua inceperint habitare a custodijs burgi et ab imposi-
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tione que fit uel fieret occasione dictarum custodiarum, que est ad presens, de
uno yperpero in anno pro quolibet igne. Intelligendo quod predicti sint absoluti
ut dictum est remanendo et habitando 1bi 1psos et suos heredes et discendentes
et non recedendo. Et illi qui recederent perdant beneficium predictum.

3. Capta. Item pro dando causam quod gentes de nouo ueniant de extra
insulam ad habitandum in districtu Canee pro appopulando dictum districtum
quantum plus fieri potest, quia redundabit in magnum comodum et utilitatem
communis et specialium personarum, quia territoria illarum partium melius labo-
rabuntur et per consequens melius fructificabunt; uadit pars quod ordinetur quod
sicut illi qui ueniunt de extra insulam ad habitandum in districtu Canee, stando
infra tria milliaria prope terram Canee sunt exempti a solutione vperperis et alijs
oneribus sicut illi qui habitant in burgo terre predicte, ita de cetero omnes qui
uenient de extra insulam ad habitandum in dicto districtu et stabunt a scalis
Kissami citra et a scalis sancte Uenerande, que est uersus Bicornam citra uersus
Caneam sint exempti a solutione dicti yperperi et alijs oneribus ut dictum est.
Et si stabunt in terra Canee sint eciam exempti a custodijs, ut de alijs dictum
est supra. De parte 43—de non 8—non sinceri 7.

4. Capta. Item pro reducendo gentem ad habitandum in predicto districtu
Chanee; uadit pars quod committatur capitaneis nostris Culphi, qui erunt per
tempora, quod omnes Malotos, quos de cetero recuperabunt de manibus Turcho-
rum, qui non essent de terris et locis nostris faciant conduci Caneam, ut ibi habi-
tent. Et illi qui ponent se ad habitandum a dictis confinijs citra uidelicet a scalis
Kissami et sancte Uenerande citra uersus Caneam sint exempti a solutione yper-
perorum et alijs oneribus, sicut illi de burgo Canee. Et si stabunt in Canea sint
eciam exempti a custodijs, sicut de alijs dictum est supra. Alij uero qui ponent se
extra terminos predictos subiaceant angarie yperperorum et alijs angarijs, sicut
fuit et est consuetudo. De parte 38—de non 7—non sinceri 10.

9. Item cum terra Canee, sicut notum est, habeat magnum circuitum. Et
muri sint nimis bassi, quod reddit illam terram minus fortem et minus securam;
uadit pars pro conseruatione dicte terre in omni tempore ad honorem nostri
dominij quod ordinetur quod quilibet rector et ille qui ad presens est et illi qui
ibunt de cetero habeant libertatem faciendi eleuari usque in centum et quinqua-
ginta passus dictorum murorum a quinque pedibus in sex altius, quam sint ad
presens. Que expensa fieri possit per eos de introitibus dicte terre faciendo hoc
cum quam paucioribus expensis communis fieri poterit, et tenendo illum modum
de manualibus ad opus predictum, qui alias obseruatus fuit quando predicti muri,
quod non est longum tempus, facti fuerunt. Et hoc pro alleuiando commune ab
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expensis quantum plus fieri poterit cum honore nostro et contentamento gentis
nostre deinde. De parte 17—de non 30—non sinceri 10.

6. Capta. Quod sicut rector Canee tenetur per suam commissionem ire extra
per districtum ad faciendum anagrafi, ita pro euitando illas expensas, ordinetur
quod de cetero dicte Anagrafi fiant in Canea, quas dictus rector faciat fieri per
camerarios dicte terre. Omnes.
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Ferozr "Emrpénetan elg tov etyevii Begrottowov Kovrapivyy, xarxeravov Kgng, va Siamef) avei td@v dua téav

evioh@v tov xadoprodévimv onto mnov, Séxa towottove. 1384, Magtiov 3.
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Awatdooetar 0 péxtmg Xaviov va mapadmoy elc tov Solxa xai ovpufovdove Konme rag 5000 tmep-
mopwv ai omoilm magedodnoay elg alttov imd ol avaywproavioc téwe péxtogog evyevolc "Tomav-
vov BagPagnyou. 1384, "Axgihiov 1.

Foriir Millesimo trecentesimo LXXXIIII, die primo Aprilis.

Capta. Cum nobilis uir ser Johannes Barbadico olim rector Canee in recessu
suo a dicto regimine dimiserit et dessignauerit successori suo yperpera quinque
mille uel circa, de qua pecunia est utile prouidere, considerata maxima necessi-
tate, quam habet, regimen Crete et etiam quia rector Canee non habet liberta-
tem fatiendi aliquas expensas sine nostra licentia uel regiminis Crete; uadit pars
quod scribatur et mandetur rectori Canee quod dictos denarios mittere et dare
debeat duche et consiliarijs Crete ad omnem requisitionem suam pro pagis sol-
datorum nostrorum deinde. Et circa hoc scribatur etiam duche et consiliarijs
Crete ut superius dictum est.
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'Enitpéneran elg mavrag va peragégmot oitoy xai dlla tedogipua dxd tomov elg vomov év Koy pera
ngonyovpuévv adewav tob péxrogos. Eig voug magafdrag émpailovrar mowvai. 1384, Maiov 7.

Forzoto  Millesimo trecentesimo Lxxxiiil, die vir Maij.

Capta. Cum rectores nostri insule Crete semper uetauerunt quod aliqua per-
sona uel aliquis noster subditus non possit portare per insulam Crete de loco ad
locum bladam grassam nec alia uictualia, quod est potissime factum et sinistrum
locorum nostrorum ac etiam damnum fidelium dicte insule, et bonum sit obuiare
istis erroribus; uadit pars quod mandetur omnibus nostris rectoribus insule Crete
presentibus et futuris et addatur in commissionibus eorum quod de cetero non
possint prohibere nec uetare alicui nostro subdito uel fideli portandi de uno loco
ad alium uel de uno districtu ad alium libere de dictis bladis et uictualibus per
insulam nostram portando predicta semper cum licentia et bulleta rectorum nos-
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